
  Technische gegevens
Typeaanduiding: 4233
Nominaal vermogen: 0,3 W
Beschermingsklasse:  IP44 (conform DIN EN 60598-1)
Batterij:  2 x CR2032, 3 V 

  Omvang van de levering
2 LED-lampen
4 batterijen CR2032 (reeds geplaatst)
1 montage- en gebruiksaanwijzing

Algemene  
veiligheidsinstructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
EN AANWIJZINGEN OM DEZE EVENTUEEL 
LATER TE KUNNEN RAADPLEGEN!

   Kinderen onderschatten vaak de
  gevaren. Houd kinderen steeds uit 

de buurt van het verpakkingsma-
teriaal. Dit product is geen speelgoed.

   Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar 
evenals door personen met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale vaardighe-
den of een gebrek aan ervaring en kennis 
worden gebruikt, als zij onder toezicht staan 
of geïnstrueerd werden met betrekking tot 
het veilige gebruik van het apparaat en de 

  LED-verlichtingsset

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe apparaat. U hebt voor een hoogwaardig 
product gekozen. De gebruiksaanwijzing maakt deel 

uit van dit apparaat. Zij bevat belangrijke aanwijzingen voor 
veiligheid, gebruik en verwijdering. Maak uzelf vóór gebruik 
van het product vertrouwd met alle bedienings- en veiligheids-
instructies. Gebruik het apparaat alleen volgens de beschrij-
ving en uitsluitend voor de aangegeven gebruiksdoeleinden. 
Geef alle documenten mee wanneer het product eventueel in 
handen van derden overgaat.

  Correct gebruik
Het product is geschikt voor universeel gebruik bijvoorbeeld 
op vrijetijds-, camping-, en outdoorgebied. De nationale voor-
schriften voor het gebruik in het wegverkeer dienen in acht te 
worden genomen. Het product is niet bedoeld voor commerci-
eel gebruik en mag alleen voor de aanbevolen doeleinden 
worden gebruikt. Het product is niet geschikt voor de verlich-
ting van kamers in privé-huishoudens.

  Beschrijving van de onderdelen
1  AAN- / UIT-knop
2  Batterijvak 
3  Silicone lus
4  Isolatiestrip (batterij)

5  Houder (silicone lus)
6  LED-behuizing
7  Batterij
8  Batterijvakdeksel

Renseignez-vous auprès de votre municipalité ou de votre com-
mune en ce qui concerne le traitement ou recyclage du produit 
usagé.
Les piles défectueuses ou usagées doivent être recyclées 
conformément à la directive 2006 / 66 / CE.
Les piles et / ou l‘appareil doivent être retournés dans les 
centres de collecte.

Pb

Pollution de l’environnement par mise au 
rebut incorrecte des piles !

Les piles ne doivent pas être mises au rebut dans les ordures 
ménagères. Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques 
et doivent être considérées comme des déchets spéciaux. Les 
symboles chimiques des métaux lourds sont les suivants : Cd = 
cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez 
toujours déposer les piles usagées dans les conteneurs de 
recyclage de la commune.

 Service après-vente
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Veuillez conserver le ticket de 
caisse et la référence de l’ar-
ticle (par ex. IAN 12345) à 
titre de preuves d’achat pour 
toute demande.

1 x Un / Feux de stationnement

2 x Clignotant

3 x Clignotant à intervalles

4 x OFF

  Remplacement des piles
  Changer les piles 7  comme illustré dans la fig. B.

1.  Tirez la boucle en silicone sous le support 5 .
2.  Tirez le boîtier LED 6  vers l‘avant.
3.  Enlevez le couvercle noir du compartiment des piles 8  

et changez les deux piles. Faites attention à ce que la 
polarité soit correcte conformément à la fig. B. Remontez 
toutes les pièces ensemble dans l‘ordre inverse.

 Nettoyage et entretien

  Ne jamais utiliser de détergent agressifs ou récurants afin 
de ne pas endommager le matériau.

  Utiliser un chiffon sec et anti effilochant pour le nettoyage 
et l’entretien.

 Mise au rebut

L’emballage se compose exclusivement de matières recyclables, 
qui peuvent être mises au rebut dans les déchetteries locales.

 Le produit est recyclable, soumis à la responsabilité 
élargie du fabricant et collecté séparément.

  Ne pas soumettre les piles à une charge 
mécanique.

  Évitez tout contact avec la peau, les yeux 
et les muqueuses. Si vous entrez en contact 
avec l‘acide des piles, rincez immédiatement 
et abondamment à l‘eau claire les parties 
touchées et consultez un médecin le plus 
rapidement possible.

  Évitez d’exposer les piles à des conditions 
et températures extrêmes susceptibles de 
les endommager, par ex. des radiateurs.

  Au besoin, nettoyer les contacts des piles 
et de l’appareil avant l’insertion.

 Mise en service

Indication : Avant la première utilisation, retirez la bande 
isolante 4  placée entre les piles 7  et le compartiment à 
piles 2 . Vérifiez que le couvercle du compartiment à piles est 
bien fermé et, le cas échéant, appuyez pour le fermer

  Fixation de l‘éclairage
  Fixez l‘éclairage comme représenté dans la fig. A.

  Allumer et éteindre l‘éclairage
  Pour changer de mode d‘éclairage, appuyez sur l‘inter-

rupteur MARCHE / ARRÊT 1  comme indiqué dans le  
tableau suivant.

   RISQUE D‘EXPLOSION ! Ne 
  rechargez jamais les piles à usage 

unique, ne les court-circuitez pas 
et / ou ne les ouvrez pas. Une surchauffe, un 
risque d‘incendie ou un éclatement pourraient 
en résulter. Ne jetez jamais des piles au feu 
ou dans l’eau. Les piles risquent d’exploser.

  Retirez immédiatement les piles usagées 
du produit. Sinon, il existe un risque élevé 
d‘écoulement.

  Remplacez toujours toutes les piles en même 
temps. Ne mélangez pas différents types de 
piles, ou des piles usagées avec des piles 
neuves.

  Contrôlez régulièrement les piles afin de 
détecter d‘éventuelles fuites.

  Les piles qui s‘écoulent ou les piles endom-
magées peuvent entraîner des brûlures graves 
de la peau par l’acide. Il faut donc absolu-
ment porter des gants de protection adaptés !

  Veuillez retirer les piles du produit en cas 
de non utilisation prolongée.

  Lors de la mise en place des piles, veillez 
à respecter la polarité ! Celle-ci est décrite 
sur le couvercle du compartiment à piles 
Autrement les piles peuvent exploser.

surveillés ou s‘ils ont été informés de l‘utili-
sation de l‘appareil de manière sûre et 
comprennent les risques découlant de son 
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec cet appareil. Le nettoyage et la main-
tenance domestique de l’appareil ne doivent 
pas être effectués par un enfant sans sur-
veillance.

  N‘utilisez pas l‘appareil si vous constatez 
des endommagements quelconques.

  Lorsque la LED est allumée, évitez de la  
regarder d‘ une trop courte distance.

  Ne pas regarder la LED à l‘aide d‘un ins-
trument optique (par exemple une loupe).

  Il est impossible de changer la LED.

Consignes de sé curité  
sur les piles

   DANGER DE 
MORT ! Les piles ne doivent pas être ma-
nipulées par des enfants. Ne laissez pas 
traîner les piles. Les enfants ou les animaux 
domestiques risqueraient de les avaler. En 
cas d´ingestion, consultez immédiatement 
un médecin.

  Caractéristiques techniques
Type :  4233
Puissance nominale : 0,3 W
Type de protection :  IP44 (selon DIN EN 60598-1)
Piles :  2 x CR2032, 3 V 

  Contenu de la livraison
2 Éclairages à LED
4 Piles, CR2032 (déjà insérées)
1 Notice de montage et mode d’emploi

Instructions générales  
de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES  
DE SÉCURITÉ ET L‘ENSEMBLE DES INS-
TRUCTIONS AFIN DE POUVOIR LES 
CONSULTER ULTÉRIEUREMENT !

   Les enfants sousestiment souvent 
  les dangers. Tenez toujours les  

enfants éloignés du matériel d’em-
ballage. Ce produit n’est pas un jouet.

  Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
de 8 ans et plus ainsi que par des personnes 
avec des capacités physiques, psychiques 
ou sensorielles limitées ou manquant d‘ex-
périence ou de connaissance, s‘ils sont 

  Set d’éclairage à LED

 Introduction

Félicitations pour l‘acquisition de votre nouvel ap-
pareil. Vous avez opté pour un produit de grande 
qualité. Le mode d’emploi fait partie de cet appareil. 

Elle contient des indications importantes pour la sécurité, l‘utili-
sation et le traitement des déchets. Avant l’utilisation de l’ap-
pareil, veuillez lire attentivement toutes les instructions d’utilisation 
et consignes de sécurité. N‘utilisez ce produit que conformément 
aux instructions et dans les domaines d’application spécifiés. 
Remettez ces documents aux utilisateurs lorsque vous prêtez 
ce produit.

  Utilisation conforme
Ce produit est adapté pour un usage universel, par exemple 
dans des domaines tels que les loisirs, le camping ou le plein 
air. Les directives nationales en matière d‘utilisation lors de cir-
culation routière doivent être respectées. Ce produit n‘est pas 
destiné à un usage commercial et doit être uniquement utilisé 
dans les domaines d‘application recommandés. Ce produit ne 
peut pas servir d‘éclairage de pièce.

  Descriptif des pièces
1  Bouton ON / OFF
2  Compartiment à piles
3  Dragonne en silicone
4  Bande isolante (pile)
5   Support (dragonne en 

silicone)

6  Boîtier à LED
7  Pile
8   Couvercle du comparti-

ment à piles
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 SET D‘ÉCLAIRAGE À LED

   
 LED-BELEUCHTUNGSSET 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

  
 SET D‘ÉCLAIRAGE À LED 
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

 
 LED-VERLICHTINGSSET 
 Bedienings- en veiligheidsinstructies
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Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien!

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Sie 
können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwer-
metalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = 
Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien bei einer kom-
munalen Sammelstelle ab.
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Bitte halten Sie für alle  
Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (z. B. IAN 
12345) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

2 x Blinklicht

3 x Intervall-Blinklicht

4 x AUS

  Batterien wechseln
  Wechseln Sie die Batterien 7  aus, wie in Abb. B dargestellt.

1.  Ziehen Sie die Silikonschlaufe unter die Halterung 5 .
2.  Ziehen Sie das LED-Gehäuse 6  nach vorne heraus. 
3.  Entnehmen Sie den schwarzen Batteriefachdeckel 8  

und wechseln Sie beide Batterien aus. Achten Sie auf die 
korrekte Polarität gemäß Abb. B. Setzen Sie alle Teile in 
umgekehrter Reihenfolge wieder zusammen.

 Reinigung und Pflege

  Verwenden Sie keinesfalls aggressive Reinigungsmittel oder 
Scheuermittel, um das Material nicht zu beschädigen.

  Verwenden Sie zur Reinigung und Pflege ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produktes  
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.
Defekte oder verbrauchte Batterien müssen gemäß Richtlinie 
2006 / 66 / EG recycelt werden.
Geben Sie Batterien und / oder das Gerät über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

   Setzen Sie Batterien keiner mechanischen 
Belastung aus.

   Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen 
und Schleimhäuten. Spülen Sie bei Kontakt 
mit Batteriesäure die betroffenen Stellen 
sofort mit reichlich klarem Wasser und  
suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

   Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 
Temperaturen, die auf Batterien einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern.

   Reinigen Sie Batterie- und Gerätekontakt 
vor dem Einlegen falls erforderlich.

 Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch den Isolier-
streifen 4  zwischen den Batterien 7  und dem Batteriefach 
2 . Prüfen Sie, ob der Batteriefachdeckel vollständig geschlossen 

ist und drücken Sie ihn ggf. zu.

  Beleuchtung befestigen
  Befestigen Sie die Beleuchtung wie in Abb. A dargestellt.

  Beleuchtung ein- / ausschalten
  Zum Wechseln des Leuchtmodus drücken Sie die EIN- / AUS- 

Taste 1  wie in der folgenden Tabelle dargestellt:

1 x EIN / Standlicht

  niemals wieder auf, schließen Sie sie nicht 
kurz und / oder öffnen Sie sie nicht. Über-
hitzung, Brand gefahr oder Platzen können 
die Folge sein. Werfen Sie Batterien niemals 
in Feuer oder Wasser. Die Batterien können 
explodieren.

   Entfernen Sie verbrauchte Batterien umge-
hend aus dem Produkt. Andernfalls besteht 
erhöhte Auslaufgefahr.

   Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzeitig 
aus. Verwenden Sie keine unterschiedlichen 
Typen oder gebrauchte und neue Batterien 
miteinander.

   Prüfen Sie die Batterien regelmäßig auf 
Undichtigkeit.

   Ausgelaufene oder beschädigte Batterien 
können bei Berührung mit der Haut Verät-
zungen verursachen; tragen Sie deshalb in 
diesem Fall unbedingt geeignete Schutz-
handschuhe!

   Entfernen Sie bei längerer Nichtverwendung 
die Batterien aus dem Produkt.

   Achten Sie beim Einlegen auf die richtige 
Polarität! Diese wird im Batteriefachdeckel 
angezeigt. Andernfalls können die Batterien 
explodieren.

wurden und die daraus resultierenden Ge-
fahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzer- 
wartung dürfen nicht von Kindern ohne  
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

   Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie 
irgend welche Beschädigungen feststellen.

  Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in 
die LED schauen.

  Die LED nicht mit einem optischen Instrument 
(z.B. Lupe) betrachten.

   Ein Wechsel der LED-Leucht mittel ist nicht 
möglich.

Sicherheitshinweise  
zu Batterien

    LEBENSGEFAHR! 
Batterien gehören nicht in Kinderhände. 
Lassen Sie Batterien nicht herumliegen. Es 
besteht die Gefahr, dass diese von Kindern 
oder Haustieren verschluckt werden. Suchen 
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf.

    EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 
Sie nicht aufladbare Batterien 

  Technische Daten
Typenbezeichnung: 4233
Nennleistung: 0,3 W
Schutzart:   IP44 (nach DIN EN 60598-1)
Batterie:   2 x CR2032, 3 V 

  Lieferumfang
2 LED-Beleuchtungen
4 Batterien, CR2032 (bereits eingelegt)
1 Montage- und Bedienungsanleitung

Wichtige  
Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHIN-
WEISE UND ANWEISUNGEN FÜR DIE 
ZUKUNFT AUF!

   Kinder unterschätzen häufig die 
  Gefahren. Halten Sie Kinder stets 

vom Verpackungsmaterial fern. 
Das Produkt ist kein Spielzeug.

  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit  
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 

   LED-Beleuchtungsset

 Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen  
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 

Bestandteil dieses Gerätes. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Geräts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Geräts an Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist zur universellen Benutzung beispielsweise im  
Bereich Freizeit, Camping und Outdoor geeignet. Die nationa-
len Vorschriften für die Benutzung im Straßenverkehr sind zu be-
achten. Das Produkt ist nicht für den kommerziellen Gebrauch 
vorgesehen und nur für den empfohlenen Einsatz zu verwenden. 
Zur Raumbeleuchtung im Haushalt ist das Produkt nicht  
geeignet.

  Teilebeschreibung
1  EIN- / AUS-Taste
2  Batteriefach 
3  Silikonschlaufe
4  Isolierstreifen (Batterie)

5   Halterung (Silikonschlaufe)
6  LED-Gehäuse
7  Batterie
8  Batteriefachdeckel

Geef batterijen en / of het apparaat af bij de daarvoor be-
stemde verzamelstations.

Pb

Milieuschade door verkeerde afvoer  
van batterijen!

Batterijen mogen niet via het huisvuil worden weggegooid. Ze 
kunnen giftig zwaar metaal bevatten en vallen onder het che-
misch afval. De chemische symbolen van de zware metalen 
zijn als volgt: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef ver-
bruikte batterijen daarom af bij een gemeentelijk inzamelpunt.
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Houd bij alle vragen alstublieft 
de kassabon en het artikel-
nummer (bijv. IAN 12345) 
als bewijs van aankoop bij 
de hand.

2 x Knipperlicht

3 x Interval knipperlicht

4 x UIT

 Batterijen vervangen
  Vervang de batterijen 7  zoals weergegeven op afb. B.

1.  Trek de siliconen lus onder de houder 5 .
2.  Trek de LED-behuizing 6  er naar voren uit. 
3.  Verwijder het zwarte batterijvakdeksel 8  en vervang 

beide batterijen. Let op de juiste polariteit in overeen-
stemming met afb. B. Monteer alle onderdelen weer in 
omgekeerde volgorde.

 Reiniging en onderhoud

  Gebruik in geen geval agressieve reinigingsmiddelen of 
schurende middelen, om het materiaal niet te beschadigen.

  Gebruik een droge, pluisvrije doek voor de reiniging.

 Verwijdering

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen die u 
via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

Uw gemeentelijke milieudienst kan u informatie geven over de 
afvalverwijdering van uitgediende producten.
Defecte of verbruikte batterijen moeten volgens de richtlijn 
2006 / 66 / EG worden gerecycled.

   Vermijd het contact met huid, ogen en 
slijmvliezen. Spoel in geval van contact 
met batterijzuur de desbetreffende plekken 
af met voldoende schoon water en raad-
pleeg onmiddellijk een arts.

   Vermijd extreme omstandigheden en tem-
peraturen die invloed op de batterijen zou-
den kunnen hebben, bijv. door radiatoren.

  Reinig de contacten van het product en 
van de batterijen zonodig voordat u de 
batterijen plaatst.

 Ingebruikname

Opmerking: Verwijder voor de eerste ingebruikname de 
isolatiestrip 4  tussen de batterijen 7  en het batterijvak 2 . 
Controleer of het deksel van het batterijvak volledig is gesloten 
en druk hem indien nodig dicht.

 Verlichting bevestigen
  Bevestig de verlichting zoals in afb. A wordt weergegeven.

  Verlichting in- / uitschakelen
  Voor het veranderen van de verlichtingsmodus drukt u op 

de AAN- / UIT-knop 1  zoals weergegeven in de vol-
gende tabel:

1 x AAN / parkeerlicht

niet. Daardoor kunnen deze oververhit ra-
ken, in brand vliegen of exploderen. Gooi 
batterijen nooit in vuur of water. De batte-
rijen kunnen exploderen.

   Verwijder lege batterijen direct uit het pro-
duct. Anders is er sprake van een verhoogd 
gevaar op lekkage.

   Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. 
Gebruik geen verschillende types of ge-
bruikte en nieuwe batterijen met elkaar.

   Controleer de batterijen regelmatig op 
lekkage.

   Lekkende of beschadigde batterijen kunnen 
bij contact met de huid chemische brand-
wonden veroorzaken. Gebruik daarom in 
dergelijke gevallen geschikte veiligheids-
handschoenen!

   Verwijder de batterijen uit het product als 
u het gedurende een langere periode niet 
gebruikt.

   Let bij het plaatsen van de batterijen op de 
juiste polariteit! Deze wordt weergegeven 
op het deksel van het batterijvak. Anders 
kunnen de batterijen exploderen.

   Stel batterijen niet bloot aan mechanische 
belastingen.

hieruit voortvloeiende gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en onderhoud mag niet 
door kinderen zonder toezicht worden uit-
gevoerd.

   Gebruik het apparaat niet indien u eventuele 
beschadigingen constateert.

   Tijdens gebruik niet van een korte afstand 
in de LED kijken.

   De LED niet met een optisch instrument 
(bijv. vergrootglas) bekijken.

   Het vervangen van het LED-verlichtingsmid-
del is niet mogelijk.

Veiligheidsinstruc ties voor het 
gebruik van batterijen

    LEVENS-
GEVAAR! Houd batterijen uit de buurt 
van kinderen. Laat batterijen niet rondslin-
geren. Hier bestaat het gevaar dat deze 
door kinderen of huisdieren worden inge-
slikt. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk 
een arts.

   EXPLOSIEGEVAAR! Laad nie
  to plaadbare batterijen nooit op, 

sluit ze niet kort en / of open ze 
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